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T HE  S U G Y A

We begin this daf by delving into the proper path of halachic practice, discussing the severe error of choosing the stringencies

of both Beit Shammai and Beit Hillel in a contradictory manner. The Gemara clarifies how we follow the halacha after the Bat

Kol (Heavenly Voice) emerged, and how this relates to the famous principle of Rabbi Yehoshua that the Torah is not in

Heaven. We then transition back to the practical halachos of shechitah, specifically defining the precise boundaries of the

gullet (the veshet) where shechitah is valid, and what happens if the top of the gullet is detached from the jaw.

Next, the Gemara turns its attention to the windpipe (the kaneh) and the definition of a "cut windpipe" that renders an

animal a tereifah. We explore the precise measurement of this cut—whether we measure the majority of the windpipe's physical

thickness or the majority of its inner hollow space. This leads into a beautiful, practical ma'aseh involving Rav, Rav Kahana,

Rav Asi, and Rabba bar bar Chana, which teaches us crucial yesodosh in how rabbanim interact when rendering halachic

decisions.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

וּד א׳ מּ עַ D A F  4 4 A

BR AI SA

״. ךְ לֵ ךְ הוֹ שֶׁ  חוֹ בַּ יל  סִ כְּ  ״הַ ר:  מֵ כָּתוּב אוֹ  יו הַ לָ ל – עָ לֵּ  ית הִ בֵּ י  רֵ חוּמְ אי וּמֵ מַּ  שַׁ ית  בֵּ י  רֵ חוּמְ מֵ

And one who adopts from the  string encie s  of Be it Shammai and from the  string encie s  of Be it Hille l, reg arding  him the

verse  says: "The  fool walks  in darkness ."

BR AI SA

ן. יהֶ רֵ חוּמְ ן וּכְ יהֶ לֵּ  קוּ כְּ ל –  לֵּ  ית הִ בֵ כְּ י  ן, אִ יהֶ רֵ חוּמְ ן וּכְ יהֶ לֵּ  קוּ כְּ אי –  מַּ  שַׁ ית  בֵ כְּ י  לָּא אִ  אֶ

Rather, if one acts like  Be it Shammai he must follow both the ir leniencie s  and the ir string encie s , and if he acts like  Be it

Hille l he must follow both the ir leniencie s  and the ir string encie s .

O BJECT IO N

ית בֵּ י  רֵ בְ דִ כְּ שׂוֹת  עֲ צֶה לַ רוֹ הָ י: וְ נֵ תָּ ר  דַ ל, וַהֲ לֵּ  ית הִ בֵּ י  רֵ בְ דִ כְּ כָה  לָ לָם הֲ עוֹ : לְ תְּ רַ מְ יָא, אָ שְׁ  אּ קַ א גּוּפַ הָ

ה! שֶׂ אי יַעֲ מַּ  שַׁ

The Gemara objects: This  baraita itse lf is  difficult. You said first that the  halakha is  always  in accordance  with the  words

of Be it Hille l, and then it teaches: And one  who wishes  to act in accordance  with the  words of Be it Shammai may do

so!

R E SO LU T IO N

ל. בַּת קוֹ ר  חַ אַ אן – לְ כָּ ל,  בַּת קוֹ ם  דֶ אן – קוֹ כָּ יָא,  שְׁ  לָא קַ



The Gemara answers: This is not difficult. Here , where it says one may choose, it was before  the  Divine  Voice  emerged; there ,

where it says the halakha is always like Beit Hillel, it was after the  Divine  Voice  emerged.

R E SO LU T IO N

ל. בַת קוֹ ין בְּ יחִ גִּ שְׁ  ין מַ ר: אֵ מַ אָ יא, דְּ עַ הִ שֻׁ  י יְהוֹ בִּ רַ ל, וְ בַּת קוֹ ר  חַ אַ ף לְ א, אַ ימָ ית אֵ עֵ בָּ י  אִ וְ

And if you wish, say instead that even the ruling that one may choose was after the  Divine  Voice , and it is  in accordance with

Rabbi Yehoshua, who said: We do not disreg ard the rule of majority rule to pay attention to a Divine  Voice  in halachic

matters.

O BJECT IO N

יָא. שְׁ  קוֹם, קַ ל מָ כׇּ  מִ

The Gemara notes: In any case , Rava's ruling remains difficult, as he ruled in accordance with two contradictory stringencies.

ANSWER

יֵיל כָ י דְּ לֵ לָ כְּ י  נֵ הָ הוּ לְ יתוּ לְ צִ ר: לָא תְּ מַ אל אָ זְקֵ חֶ בַּר יְ י  מֵ א רָ י אֲתָ כִ , דְּ הּ דַ בְ ב עַ רַ כְּ לַּהּ   וּ בוּת: כּ ב טָ ר רַ מַ אָ

ב! רַ יהּ דְּ מֵ שְּׁ   י מִ חִ ה אֲ יְהוּדָ

Rav Tavut said: Rava acted entire ly in accordance  with Rav, as  when Rami bar Yehezke l came, he  said: Do not listen to

those  rule s  that Yehuda, my brother, formulated in the  name  of Rav!

EXPLANAT IO N

ר מַ אָ קָ ה הוּא, וְ יטָ חִ שְׁ קוֹם  או מְ ט לָ שֶׁ וֶּו ץ הַ בַּ  תוּרְ ל דְּ לָ כְּ  יעוּר, מִ שִׁ ים  מִ כָ [ חֲ וֹ נוּ ]בּ ט נָתְ שֶׁ ב: וֶו ר רַ מַ י אָ כִ הָ

הוּ. שֶּׁ   מַ בְּ

For so said Rav: Regarding the g ulle t, the  Sag es  g ave  a measure  for the area fit for slaughter, by inference  that the

entrance  of the  g ulle t is  not a place  of s laug hter, and therefore he  says  a perforation there in any amount renders it a tereifa.

QU E ST IO N

ה? מָּ  כַּ ד  לָה עַ עְ מַ לְ

The Gemara asks: How far up the gullet does the valid area of slaughter extend?

ANSWER

ת יָד. יסַ פִ י תְּ דֵ כְּ ד  ן: עַ מָ ב נַחְ ר רַ מַ אָ

Rav Nachman said: Until the point where there remains only sufficient space  for a hand to g rip the top of the gullet.

QU E ST IO N

ה? מָּ  כַּ ד  ה עַ טָּ  מַ לְ

The Gemara asks: How far down does the valid area of slaughter extend?

ANSWER

יר. עִ יַּשְׂ  שֶׁ י  דֵ כְּ ד  : עַ בַּר אֲבוּהּ בָּה   ר רַ מַ ן אָ מָ ב נַחְ ר רַ מַ אָ

Rav Nachman said that Rabba bar Avuh said: Until the point that it becomes hairy, which is the beginning of the rumen.



QU E ST IO N

י. ימִ נִ פְּ  ס הַ כָּרֵ ס – זֶהוּ  כָּרֵ  מוּךְ לַ ט סָ שֶׁ וֶּו בַּ פַח  ב: טֶ רַ יהּ דְּ מֵ שְּׁ   יבָא מִ נִ ר גְּ מַ ינָא אָ בִ ר רָ מַ אָ הָ י? וְ ינִ אִ

The Gemara asks: Is  that so? But didn't Ravina say that Geneiva said in the  name  of Rav: A handbreadth in the  g ulle t

adjacent to the  rumen, this  is  the  inner rumen?

IN FER ENCE

יט! חֵ שָׁ א  ס קָ כָרֵ ט בְּ חֵ שָׁ א  י קָ כִּ אי?  מַּ  אַ

If so, why is it valid to slaughter there? When he  s laug hters  in that bottom handbreadth, he  is  s laug htering  in the  rumen!

R E SO LU T IO N

י. ימִ נִ פְּ  ס הַ כָּרֵ ט – זֶהוּ  שֶׁ וֶּו מוּךְ לַ ס סָ כָרֵ פַח בְּ א: טֶ ימָ אֵ

The Gemara answers: Say and amend the statement thus: A handbreadth in the  rumen adjacent to the  g ulle t, this  is  the

inner rumen, but the entire gullet itself is valid.

R E SO LU T IO N

י. פֵ ר טְ עַ שְׂ מַ א, דְּ תוֹרָ ב – בְּ ר רַ מַ אָ י קָ כִּ א:  ימָ ית אֵ עֵ בָּ י אִ

And if you wish, say instead: When Rav said that the bottom handbreadth of the gullet is considered the rumen, he was

referring to an ox, which is  very hairy and has hairs extending up into the lower gullet.

STATEMENT

י חִ ל לֶ טַּ י וּנָא: נִ נָא תּ ר, וּתְ שֵׁ  כָּ י –  חִ לֶּ  וֹ מִ לּ וּ ל כּ טַּ י נִּ שֶׁ ט  שֶׁ וֶּו ץ הַ בַּ  וּרְ ל: תּ מוּאֵ שְׁ ר  מַ ן אָ מָ ב נַחְ ר רַ מַ אָ

ר. שֵׁ  כָּ ן –  וֹ תּ חְ תַּ  הַ

Rav Nachman said that Shmuel said: The  entrance  of the  g ulle t that was  complete ly detached from the  jaw, the animal is

kosher; and our Tanna also taug ht this in a Mishnah: If the  lower jaw was detached, the animal is kosher.

O BJECT IO N

ים? נִ ימָ וּר סִ יקּ כָּא עִ י אִ הָ פָּא: וְ  פָּ ב  יף לַהּ רַ קֵ תְ מַ

Rav Pappa objects  to this : But isn't there  the  ripping  of the  s imanim from their place, which should render it a tereifa?

O BJECT IO N

ר. שֵׁ  כָּ ן –  וֹ תּ חְ תַּ  י הַ חִ ל לֶ טַּ י ין: נִ יתִ נִ תְ יָא מַ שְׁ  פָּא קַ  פָּ ב  רַ לְ וּ

The Gemara interjects: But according  to Rav Pappa, the  Mishnah is  difficult as well, which states: If the  lower jaw was

detached, it is kosher!

EXPLANAT IO N

ים, נִ ימָ י סִ לָּוֵ י עִ י מֵ מֵ יגּוֹ יגּוּם אִ אִ א דְּ י, הָ יעֲקוֹרֵ יעֲקוּר אִ אִ א דְּ יָא, הָ שְׁ  פָּא לָא קַ  פָּ ב  רַ ין לְ יתִ נִ תְ א מַ מָ לָ שְׁ  בִּ

יָא! שְׁ  ל קַ מוּאֵ שְׁ  לָּא לִ  אֶ

The Gemara responds: Granted, the  Mishnah is  not difficult for Rav Pappa; this  case of ripping is where  they were  torn

away, whereas that case of the Mishnah is where  the  jaw was severed above  the  s imanim. But for Shmuel, who spoke of the

entrance of the gullet itself being detached, it is  difficult!



R E SO LU T IO N

. וֹ א רוּבּ ימָ לָּא אֵ  , אֶ וֹ לּ וּ א כּ ימָ תֵּ לָא 

The Gemara answers: Do not say that Shmuel meant all of it was detached, rather say he meant most of it.

QU E ST IO N

פָה? רֵ ן – טְ בָּ רוּ לוּ בְּ דְּ לְ דַּ נִּ שֶׁ ים  נִ ימָ ל: סִ מוּאֵ שְׁ ר  מַ נָה אָ בַּר חָ בַּר  בָּה   ר רַ מַ אָ הָ וְ

The Gemara asks: But didn't Rabba bar bar Chana say that Shmuel said: Simanim that were  detached in the ir majority

render the animal a tere ifa?

R E SO LU T IO N

י. קֵ רוֹ פְּ  רוּק אִ פְּ  אִ ם דְּ תָ י, הָ לֵ פוֹ יקְּ ל אִ פַ קְּ אִ א דְּ י: הָ ידִ ב אִ רַ יהּ דְּ רֵ א בְּ שָׁ י שִׁ ב  ר רַ מַ אָ

Rav She isha the  son of Rav Idi said: This  case where it is kosher is where  it was  pee led off cleanly in one piece, whereas

there , where it is a tereifa, is where  it was  broken apart and shredded into loose pieces.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

ת. גֶּרֶ גַּרְ ת הַ סוּקַ וּפְ

§  The Mishnah stated: Or an animal with a cut windpipe  is a tereifa.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

BR AI SA

. בָּהּ רוּ ת? בְּ גֶּרֶ גַּרְ ת הַ סוּקַ פְּ ה  מָּ  כַּ נָא:  תָּ

The Sages taug ht in a baraita: How much is  a cut windpipe  to render it a tereifa? In its  majority.

STATEMENT

ר: מַ ב אָ בָּה? רַ ה רוּ מָּ  כַ וְ

And how much is  its  majority? Rav said:

וּד ב׳ מּ עַ D A F  4 4 B

STATEMENT

, יָהּ רוֹב עוֹבְ

The Gemara continues discussing the measurement of a cut windpipe: Is it the  majority of its  thickness ,  meaning the width of

the windpipe wall,



STATEMENT

לָה. לָ : רוֹב חֲ י לַהּ רִ מְ אָ וְ

and some  say it is the  majority of its  space ,  the inner area of the windpipe?

STATEMENT

ב, רַ יהּ דְּ מֵּ  קַ אי לְ אֲתַ ת דַּ גֶּרֶ גַּרְ ת הַ סוּקַ פְּ יא  הִ הָ

The Gemara relates: A certain animal with a cut windpipe  came  before  Rav for a halachic ruling.

STATEMENT

. יָהּ רוֹב עוֹבְ יק לַהּ בְּ דֵ בָּ א  קָ יב וְ יָתֵ

Rav sat and was  checking  it to see if the cut was in the  majority of its  thickness .

O BJECT IO N

! לָהּ לָ רוֹב חֲ ינוּ בְּ בֵּ  נוּ רַ תָּ  דְ מַּ י ב: לִ רַ י לְ סִּ ב אַ רַ נָא וְ כָּהֲ ב  יהּ רַ רוּ לֵ מַ אֲ

Rav Kahana and Rav Asi said to Rav: Did you not teach us , our teacher, that a cut windpipe is measured by the  majority of

its  space ?

STATEMENT

, הּ רַ שְׁ  כְ אַ לָהּ וְ לָ רוֹב חֲ הּ בְּ קַ דְ בַּ נָה,  בַּר חָ בַּר  בָּה   רַ יהּ דְּ מֵּ  קַ יהּ לְ רֵ דְּ שַׁ

Rav then sent it before  Rabba bar bar Chana,  who checked it in the  majority of its  space  and declared it kosher,

STATEMENT

א. רָ ישְׂ י בִּ יטֵ שִׁ  פְּ י  ירֵ תֵּ  יסְ ר אִ יסַ לֵ תְ נַּהּ בִּ י ן מִ וּזְבַ

and Rabba bar bar Chana purchased meat from it for thirteen plain isteri coins.

QU E ST IO N

יר! תִּ הַ אי לְ שַּׁ   ירוֹ רַ ין חֲבֵ ר – אֵ סַ ר, אָ הֵ טַ אי לְ שַּׁ   ירוֹ רַ ין חֲבֵ א – אֵ מֵּ י טִּ  שֶׁ כָם  יָא: חָ נְ תַ הָ י? וְ כִ יד הָ בֵ י עָ יכִ הֵ וְ

The Gemara asks: And how could he  do this ,  to permit what Rav was about to forbid? But isn't it taug ht in a braisa: If a Sag e

ruled an item tamei, his  colleag ue  is  not permitted to rule  it tahor; if he forbade  it, his  colleag ue  is  not permitted to

permit it?

ANSWER

ר. יסָ ר מֵ סַ ב לָא אֲ רַ כָא, דְּ י הָ אנֵ שָׁ

The Gemara answers: It is  different here , because  Rav did not actually forbid it;  he was only considering doing so, but sent it

to Rabba bar bar Chana before issuing a final ruling.

QU E ST IO N

? נַּהּ י ל מִ כַ י אֲ יכִ כָם, הֵ בַּהּ חָ י  אוֹרִ ן דְּ יוָ כֵ וְ

The Gemara asks: And once  a Sag e  ruled on it to permit it, how could Rabba bar bar Chana himself eat from it?



PR O O F

ה תָּ  ד עַ עַ י וְ עוּרַ נְּ י מִ תִּ לְ כַ פָה לֹא אָ רֵ לָה וּטְ ה וּנְבֵ אָ מָּ  טֻ י לֹא מְ שִׁ  נֵּה נַפְ  ים הִ לֹהִ הּ ה׳ אֱ ר אֲהָ אֹמַ ״וָ יב:  תִ כְּ א  הָ וְ

גּוּל״. פִּ ר  שַׂ י בְּ פִ לֹא בָא בְּ וְ

But isn't it written regarding Yechezkel: "Then I said: Ah, Lord Hashem! Behold, my soul has  not been defiled, and a

carcass  or a tre ifah I have  not eaten from my youth until now, and there  did not come  into my mouth pig g ul flesh"?

EXPLANAT IO N

לָה, יְ לַּ  בַּ ה  אָ י טוּמְ ידֵ יּוֹם לָבֹא לִ בַּ י  תִּ רְ הַ רְ לֹּא הִ  שֶׁ ה״ –  אָ מָּ  טֻ י לֹא מְ שִׁ  נֵּה נַפְ  ״הִ

The Sages expounded this verse: "Behold, my soul has  not been defiled" means that I did not have  s inful thoug hts  by day

so as  to come  to impurity of a nocturnal emission at nig ht;

EXPLANAT IO N

לָם, עוֹ וֹס״ מֵ וֹס כּ ״כּ ר  שַׂ י בְּ תִּ לְ כַ לֹּא אָ  שֶׁ י״ –  תִּ לְ כַ פָה לֹא אָ רֵ לָה וּטְ ״וּנְבֵ

"and a carcass  or a tre ifah I have  not eaten" means that I never ate  the  meat of an animal about which people cried out,

"Slaug hter it! Slaug hter it!" because it was in danger of dying, which is technically kosher but unseemly;

EXPLANAT IO N

כָם. בָּהּ חָ ה  הוֹרָ שֶׁ ה  מָ הֵ בְּ י מִ תִּ לְ כַ לֹּא אָ  שֶׁ גּוּל״ –  פִּ ר  שַׂ י בְּ פִ לֹא בָא בְּ ״וְ

"and there  did not come  into my mouth pig g ul flesh" means that I never ate  from an animal about which a Sag e  ruled to

permit a doubt. If so, how could Rabba bar bar Chana eat from this animal?

EXPLANAT IO N

. יהָ נוֹתֶ תְּ מוּ מַ לֹּא הוּרְ  שֶּׁ   שֶׁ ה  מָ הֵ בְּ י מִ תִּ לְ כַ לֹּא אָ  שֶׁ רוּ:  מְ ן אָ י נָתָ בִּ וּם רַ שּׁ  מִ

The Gemara notes: In the  name  of Rabbi Natan they said a different explanation: "piggul flesh" means that I never ate  from

an animal from which its  prie stly g ifts  had not yet been separated.

ANSWER

. ךְ מַ יהּ סְ רֵ מָ גְּ נָה אַ בַּר חָ בַּר  בָּה   א, רַ בָרָ סְ יָא בִּ לְ תַ א דְ תָ ילְּ י – מִ לֵּ י י מִ נֵ הָ

The Gemara answers: This  applie s  only to a matter that depends on log ical reasoning ,  where there is room for doubt; but

Rabba bar bar Chana re lied on his  rece ived tradition from his teachers, and there is no unseemliness in eating from such a

ruling.

O BJECT IO N

ים דִ עֵ ן הָ כֵ יר, וְ תִּ הִ ר וְ סַ ר, אָ יהֵ טִ א וְ מֵּ י יָּיב, טִ  חַ כָּה וְ י ין, זִ דִּ ת הַ ן אֶ יָא: דָּ נְ תַ א, דְּ דָ שָׁ  וּם חֲ שּׁ  יהּ מִ וֹק לֵ יפּ תִ וְ

. ה לוֹ מֶ דּוֹ ן הַ יעוּר וּמִ כִּ  ן הַ ק מִ חֵ רְ ים: הַ מִ כָ רוּ חֲ מְ ל אָ ח, אֲבָ יקַּ ין לִ אִ שָּׁ   ן רַ לָּ  וּ ידוּ – כּ עִ הֵ שֶׁ

The Gemara objects: But le t him derive  that he should not have bought the meat because  of suspicion! As it is  taug ht in a

braisa: One  who judg ed a case , whether he  acquitted or convicted, ruled tamei or tahor, forbade  or permitted, and

likewise  witnesses  who te stified, they are  all permitted to purchase  the item in question; but the  Sag es  said: Distance

yourse lf from what is  unseemly and from anything  s imilar to it. If so, Rabba bar bar Chana should not have bought the meat

he permitted!



ANSWER

כַח, לָא מוֹ קְ תְ כָא מַ א, הָ וּמָ שּׁ  ין מִ בֵּ זַ מְ י דִּ ידֵּ י מִ לֵּ י י מִ נֵ הָ

The Gemara answers: This  applie s  only to something  that is  sold by e stimation,  where people might suspect he got a

discount; here , the  weig ht of the  meat proves  that he paid the standard price.

STATEMENT

א, רָ ישְׂ נַּהּ בִּ י ן מִ א וּזְבַ תָּ  פְ רֵ א טְ רָ שְׁ בָּה   רַ א דְּ י הָ כִּ

This is like  that incident where  Rabba permitted a doubtful tre ifah and purchased meat from it.

O BJECT IO N

א. רָ ישְׂ יהּ בִּ נֵּ י ן מִ לָא זָבֵ א וְ רָ וּכְ י בּ רֵ שָׁ בָּא   א: אַ דָּ סְ ב חִ בַּת רַ יהּ  ה לֵ רָ מַ אֲ

His wife, the  daug hter of Rav Chisda, said to him: My father,  Rav Chisda, would permit a firstborn animal by finding a

blemish, but he  would never purchase  meat from it!

ANSWER

כַח, לָא מוֹ קְ תְ כָא מַ ן, הָ בַ דְּ זְ א מִ וּמָ שּׁ  אַ א דְּ רָ וּכְ י בּ לֵּ י י מִ נֵ : הָ ר לַהּ מַ אֲ

Rabba said to her: This  applie s  only to a firstborn animal, which is  sold by e stimation,  but here , the  weig ht of the  meat

proves  that I paid the full price.

EXPLANAT IO N

י. נוּ לִ א זַבִּ יתָ יְ לַּ  עַ צָא מְ א אוּמְ מָ כֹּל יוֹ א?  יתָ יְ לַּ  עַ צָא מְ וּם אוּמְ שּׁ  כָּא – מִ י אי אִ מַ

What is  there  to suspect? Because  of a choice  cut of meat that they might have given me? Every day they se ll me  a choice

cut of meat anyway, so there is no suspicion.

STATEMENT

. מוֹ צְ עַ פָה לְ רֵ ה טְ אֶ רוֹ כָם? זֶה הָ יד חָ מִ לְ תַּ יזֶהוּ  א: אֵ דָּ סְ ב חִ ר רַ מַ אָ

Rav Chisda said: Who is  a Torah scholar? This  is  one  who rule s  on a doubtful tre ifah for himse lf,  meaning he rules

stringently on his own animal.

STATEMENT

. מוֹ צְ עַ פָה לְ רֵ ה טְ אֶ רוֹ יֶה״? זֶה הָ חְ נֹת יִ תָּ  נֵא מַ ״שׂוֹ יזֶהוּ  : אֵ י לַהּ רִ מְ אָ וְ

And some say it: Who is  the one of whom the verse says, "He  who hates  g ifts  shall live"? This  is  one  who rule s  on a

doubtful tre ifah for himse lf.

STATEMENT

י ידֵ מִ לְ תַּ שׁ  מֵּ י שִׁ  , וְ מוֹ צְ עַ פָה לְ רֵ ה טְ אֶ רוֹ נֶה, וְ וֹ שׁ א וְ וֹרֵ קּ שֶׁ י  ל מִ כׇּ א:  דָּ סְ ב חִ רַ יהּ דְּ מֵ שְּׁ   א מִ רָ ר זוּטְ שׁ מָ רֵ דָּ

״. ךְ טוֹב לָ יךָ וְ רֶ שְׁ  ל אַ י תֹאכֵ כִּ יךָ  פֶּ  כַּ יעַ  ״יְגִ ר:  מֵ כָּתוּב אוֹ  יו הַ לָ ים – עָ מִ כָ חֲ

Mar Zutra expounded in the  name  of Rav Chisda: Anyone  who reads  the Torah and studies  the Mishnah, and rule s  on a

doubtful tre ifah for himse lf, and has  served Torah scholars , of him the  verse  says: "When you eat the  labor of your

hands, happy shall you be , and it shall be  we ll with you."



STATEMENT

טוֹב ״וְ זֶּה,  לָם הַ עוֹ ״ – בְּ יךָ רֶ שְׁ  ״אַ בָּא,   לָם הַ עוֹ הָ זֶּה וְ לָם הַ עוֹ מוֹת, הָ לָ י עוֹ נֵ שְׁ ל  חֵ נוֹ כֶה וְ : זוֹ הּ רַ מְ יד אָ ב זְבִ רַ

בָּא.  לָם הַ עוֹ ״ – לָ ךְ לָ

Rav Zevid said: He  merits  and inherits  two worlds , this  world and the  World-to-Come; "happy shall you be" refers to in

this  world, "and it shall be  we ll with you" refers to the  World-to-Come .

STATEMENT

זֵיל. , לָא אָ יהּ י לֵ נִ זַמְּ י הֲווֹ מְ כִ יל, וְ קֵ שָׁ י, לָא  ידֵּ ה מִ יאָ שִׂ י נְ בֵּ  יהּ מִ י לֵ רִ דְּ שַׁ  י הֲווֹ מְ כִּ זָר,  עָ לְ י אֶ בִּ רַ

The Gemara relates: Rabbi Elazar, when they would send him anything  from the  house  of the  Nasi, he  would not take  it;

and when they would invite  him, he  would not g o .

STATEMENT

יֶה״. חְ נוֹת יִ תָּ  נֵא מַ שׂוֹ ״וְ יב:  תִ כְ י? דִּ יחֵ אֵ ר דְּ י מָ עֵ בָּ א  ר: לָא קָ מַ אָ

He said to them: Does the  Master not want me  to live? As it is  written: "And he  who hates  g ifts  shall live ."

STATEMENT

ר: מַ זֵיל. אֲ , אָ יהּ ין לֵ נִ מְ זְ י הֲווֹ מַ כִּ יל,  קֵ שָׁ , לָא  יהּ י לֵ רִ דְּ שַׁ  י מְ כִּ א,  ירָ י זֵ בִּ רַ

Rabbi Ze ira, when they would send him gifts, he  would not take  them; but when they would invite  him, he  would g o.

He  said in explanation:

S U M M A RY

The daf establishes that one must consistently follow either Beit Shammai or Beit Hillel rather than mixing their stringencies,

though after the Bat Kol, the halacha is firmly established like Beit Hillel. In the realm of shechitah, the Gemara defines the

upper and lower limits of the gullet, clarifying that the very bottom handbreadth of an ox's gullet is considered part of the

rumen due to its hairy nature. We learn that if the entrance of the gullet is cleanly peeled from the jaw, it remains kosher,

unlike a case where the simanim are shredded. Finally, the Gemara rules that a cut windpipe is measured by the majority of its

inner space, illustrating this with a story where Rabba bar bar Chana ruled leniently on a doubtful windpipe after Rav

refrained from a final ruling, leading into a discussion on the high standard of personal stringency practiced by our Sages

regarding doubtful meat.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

Our sugya brings us into the world of the great Amoraim, where we see a beautiful and striking definition of a true talmid

chacham. Rav Chisda teaches: "Who is a talmid chacham? One who sees a tereifah for himself." When a scholar has a doubt

about the kosher status of his own animal, he does not look for leniencies or ask someone else to find a way out; he rules

strictly on his own property, willingly accepting the financial loss. He does not seek to live off the gifts or easy concessions of

others, but rather relies on his own honest labor, embodying the verse, "When you eat the labor of your hands, you are

praiseworthy, and it is well with you."

This is a profound lesson in personal integrity and the purity of our avodah. It is very easy to be strict when it comes to others,

or to look for easy ways out when our own pockets are on the line. The Torah is teaching us that true greatness is measured

by how we treat our own boundaries when nobody is watching. When a person is willing to lose his own money to ensure he

is doing exactly what Hashem wants, without compromise, he lifts himself to a completely different level of yiras Shamayim.

This middah of being demanding of oneself while remaining honest and independent is what builds a healthy, holy life. By

refusing to take the easy way out or rely on the favors of others, we build a vessel of true bitachon, trusting that Hashem will

return whatever we lose in the service of His mitzvos. As the Gemara says, such a person is "praiseworthy in this world, and it is

well with him in the World to Come."

Today, when faced with a personal choice that involves a financial loss for the sake of doing the right thing, whether in

business, tzedakah, or keeping a halachic standard, embrace the loss with joy, knowing that keeping the Torah with integrity

is your greatest success.
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